
будучи глубоко обеспокоен результатами 

расследований, которые свидетельствуют о 

причастности должностных лиц ливийского 

правительства и приводятся в документах Совета 

Безопасности, содержаI,UИХ обращенные к ливий­

ским властям просьбы со стороны Соединенного 

Королевства Великобритании и Северной Ирлан­
дии162• 166, Соединенных Штатов Америки162· 163· 
164 и Франции162, 165, в связи с правовыми 
процедурами, касаюI,UИмися нападений, совершен­

ных на самолет авиакомпании Пан Америкэн, 

рейс .№- 103, и на самолет авиакомпании Юнион 
де транспорте аэрьен, рейс .№- 772, 

будучи преисполнен т8ердой решимости 

искоренить международный терроризм, 

1. осуждает уничтожение самолета авиаком­

пании Пан Америкэн, рейс .№- 103, и самолета 
авиакомпании Юнион де транспорте аэрьен, рейс 

.№- 772, и гибель в результате этого сотен 

людей; 

2. выражает глубокое сожаление по поводу 

того факта, что ливийское правительство еще не 

дало эффективного ответа на вышеупомянутые 

просьбы о всестороннем сотрудничестве в деле 

установления ответственности за совершение 

указанных выше террористических актов против 

самолета авиакомпании Пан Америкэн, рейс .№-

103, и самолета авиакомпании Юнион де транс­
порте аэрьен, рейс .№- 772; 

3. настоятельно призывает ливийское прави­

тельство незамедлительно представить исчерпы­

ваюI,UИй и эффективный ответ на эти просьбы, с 

тем чтобы содействовать искоренению междуна­
родного терроризма; 

4. просит Генерального секретаря добиваться 
от ливийского правительства сотрудничества в 

деле представления исчерпывающего и эффектив­

ного ответа на эти просьбы; 

5. настоятельно призывает все государства 

в индивидуальном и коллективном порядке 

пощgрять ливийское правительство дать исчерпы­

ваюI,UИй и эффективный ответ на эти просьбы; 

6. постано8ляет продолжить рассмотрение 
этого вопроса. 

Принята единогласно на 3033-м 
заседании. 
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а) Письма от 20 и 23 декабрJ1 1991 года 

Ь) Доклад Генерального секретарJ1, представ­

ленный в соответствии с пунктом 4 
резолюции 731 (1992) Совета Безопаснос­
ти 

с) Очередной доклад Генерального секрета­

РJ1, представленный в соответствии с 

пунктом 4 резолюции 73 l ( 1992) Совета 
Безопасности 

РешениJ1 

На своем 3063-м заседании 31 марта 1992 
года Совет постановил пригласить представите­

лей Иордании, Ирака, Ливийской Арабской 

Джамахирии, Мавритании и Уганды для участия 

без права голоса в обсуждении пункта, озаг лав­

ленного: 

"а) Письма от 20 и 23 
(S/23306, S/23307, 
S/23317)159; 

декабря 1991 года 

S/23308, S/23309, 

Ь) Доклад Генерального секретаря, представ­

ленный в соответствии с пунктом 4 
резолюции 731 (1992) Совета Безопаснос­
ти (S/2357 4 )3 ; 

с) Очередной доклад Генерального секретаря, 

представленный в соответствии с пунктом 

4 резолюции 731 (1992) Совета Безопас­
ности (S/23672)3 ". 

На том же заседании Совет по просьбе 

представителя Марокко167 постановил также 
направить приглашение Постоянному наблюдате­

лю от Организации Исламская конференция при 

Организации Объединенных Наций г-ну Эжену 

Ансаю в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры. 

РезОЛЮЦИJI 748 (1992) 
от 31 ll&Jrl"& 1992 rода 

совет Безопасности, 

подт8ерждая свою резолюцию 731 (1992) от 
21 января 1992 года, 



принимая к сведению доклады Генерального 

секретаря от 11 февраля168 и 3 марта169 1992 
года, представленные в соответствии с пунктом 

4 резолюции 731 ( 1992) Совета Безопасности, 

будучи глубоко обеспокоен тем, что ливийское 

правительство до сих пор не представило исчер­

пываю111его и эффективного ответа на просьбы, 
содержаl}IИеся в его резолюции 731 (1992), 

будучи убежден в том, что пресечение актов 

международного терроризма, включая те из них, 

к которым прямо или косвенно причастны госу­

дарства, имеет СУIJlественное значение для 

поддержания международного мира и безопаснос­

ти, 

напоминая, что в заявлении, опубликованном 

31 января 1992 года по случаю заседания 

Совета Безопасности на уровне глав государств 

и правительств170, члены Совета выразили свою 
глубокую обеспокоенность по поводу актов 

международного терроризма и подчеркнули 

необходимость принятия международным сооб-
111еством эффективных мер в отношении всех 

подобных актов, 

8но8ь подт8ерждая, что в соответствии с 

принципом, содержаl}IИмся в пункте 4 статьи 2 
Устава Организации Объединенных Наций, каждое 
государство обязано воздерживаться от организа­

ции, поо111рения террористических актов в другом 

государстве, содействия таким актам или учас­

тия в них, а также попустительства в пределах 

своей территории организованной деятельности, 

направленной на совершение подобных актов, 

когда подобные акты связаны с угрозой силой 

или ее применением, 

заявляя в этом контексте, что отказ ливий­
ского правительства продемонстрировать конкрет­

ными действиями, что оно отвергает терроризм, 

и в частности его упорный отказ представить 

исчерпываюl}IИй и эффективный ответ на про­

сьбы, содержаl}IИеся в резолюции 731 (1992), 
представляют собой угрозу международному 
миру и безопасности, 

будучи преисполнен т8ердой решимости 

положить конец международному терроризму, 

напоминая о праве государств, на основании 

статьи 50 Устава, консультироваться с Советом 
Безопасности в тех случаях, когда перед ними 
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встают специальные экономические проблемы, 
возникшие из проведения превентивных или 

принудительных мер, 

деi1ст8уя на основании главы VII Устава, 

1. постано8ляет, что ливийское правитель­

ство должно без каких-либо дальнейших промед­

лений выполнить положения пункта 3 резолюции 
731 (1992) в отношении просьб, обра111енных к 
ливийским властям со стороны Соединенного 

Королевства Великобритании и Северной Ирлан­

дии162, Соединенных Штатов Америки162 · 163 и 
Франции162, 165; 

2. постано8ляет также, что ливийское 

правительство должно взять твердое обязатель­
ство положить конец всем формам террористи­

ческих действий и прекратить всякую помоlJIЬ 

террористическим группам, а также должно 

безотлагательно конкретными действиями проде­

монстрировать, что оно отвергает терроризм; 

3. постано8ляет, что 15 апреля 1992 года 
все государства примут изложенные ниже меры, 

которые будут действовать до тех пор, пока 

Совет Безопасности не постановит, что ливий­

ское правительство выполнило положения пун­

ктов 1 и 2 выше; 

4. постано8ляет также, что все государства: 

а) не будут предоставлять разрешение 

любому летательному аппарату на взлет с их 

территории, посадку на ней и пролет над ней, 

если он должен совершить посадку на террито­

рии ЛИвии или совершил взлет с ее территории, 

за исключением тех случаев, когда тот или иной 

конкретный рейс был санкционирован Комитетом, 

учреждаемым в соответствии с пунктом 9 ниже, 
на основании имею111ейся су111ественной гумани­

тарной потребности; 

Ь) запретят своим гражданам или со своей 

территории поставку Ливии любых летательных 

аппаратов или компонентов летательных аппара­

тов, предоставление инженерного и технического 

обслуживания ливийских летательных аппаратов 

или компонентов летательных аппаратов, серти­

фикацию летной годности ливийских летательных 

аппаратов, выплаты по новым заявлениям в 

рамках СУJ,UествуюJ,UИх договоров страхования и 

новое прямое страхование ливийских летатель­

ных аппаратов; 



5. постано8.ляет далее, что все государства: 

а) запретят предоставление Ливии их rраж­

данами или с их территории оружия и связан­

ных с ним материальных средств любого рода, в 
том числе продажу или передачу оружия и 

боеприпасов, военных транспортных средств и 

военной техниЮ1, снаряжения военизированной 

полиции и запасных частей для вышеупомянутых 

средств, а также предоставление любых типов 

оборудования, осуществление поставок и выдачу 

лиuензий, связанных с производством или обслу­
живанием вышеупомянутых средств; 

Ь) запретят любое предоставление Ливии их 

rражданами или с их территории технических 

консультаций, помоJ,UИ или услуг в области 

подготовЮ1 кадров, связанных с предоставлением, 

производством, обслуживанием или эксплуатацией 

средств, перечисленных в подпункте а выше; 

с) отзовут всех своих должностных лиu или 

представителей, находяJ,UИхся в Ливии для 

оказания ливийсЮ1м властям консультативной 

помоJ,UИ по военным вопросам; 

6. постано8ляет, что все государства: 

а) существенно сократят численность и 

понизят уровень персонала ливийсЮ1х дипломати­

ческих представительств и консульских учрежде­

ний и ограничат или возьмут под контроль 

передвижение в пределах своей территории всех 

оставшихся сотрудников; в случае представи­

тельств Ливии при международных организациях 

принимаюr,uее государство может, если сочтет 

необходимым, консультировать соответствую.lJIУЮ 
организацию по вопросу о мерах, необходимых 

для выполнения настоящего подпункта; 

Ь) воспрепятствуют деятельности всех 
отделений компании "Либиан эраб эйрлайнс"; 

с) предпримут все надлежщuие warn по 

отказу во въезде или по высылке ливийских 

граждан, которым было отказано во въезде или 

которые были высланы из других государств в 
связи с их причастностью к террористической 

деятельности; 

7. призы6ает все государства, включая 
государства, не являюJ,UИеся членами Организации 

Объединенных Наций, и все международные 
организации действовать в строгом соответствии 
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с положениями настояIЦей резолюции, невзирая 

на существование каких бы то ни было прав или 

обязанностей, которые предусматриваются или 

налагаются любыми международными соглашения­

ми или любыми контрактами, заключенными до 

15 апреля 1992 года, или лицензиями или 

разрешениями, выданными до этой даты; 

8. просит все государства сообJ,UИть Гене­

ральному секретарю не позднее 15 мая 1992 
года о мерах, которые они приняли для выполне­

ния обязательств, предусмотренных в пунктах 

3-7 выше; 

9. постано8ляет учредить, в соответствии с 

правилом 28 своих временных правил процедуры, 
Комитет Совета Безопасности в составе всех 

членов Совета, чтобы выполнять следующие 

задачи и представлять Совету доклады о своей 

работе со своими замечаниями и рекомендация­

ми: 

а) рассматривать доклады, представляемые в 

соответствии с пунктом 8 выше; 

Ь) запрашивать у всех государств дополни­

тельную информацию о действиях, предпринятых 

ими в связи с эффективным осуIЦествлением мер, 

предусмотренных в пунктах 3-7 выше; 

с) рассматривать любую информацию, дово­

димую до его сведения государствами и касаю­

JJIУЮСЯ нарушений мер, предусмотренных в 

пунктах 3-7 выше, и в связи с этим представ­
лять Совету рекомендации о путях повышения 

эффективности этих мер; 

d) рекомендовать соответствуюIЦие меры в 
ответ на нарушения мер, предусмотренных в 

пунктах 3-7 выше, и на регулярной основе 

предоставлять информацию Генеральному секре­

тарю для обr,uего распространения среди госу­
дарств-членов; 

е) рассматривать любые заявления госу­
дарств о санкционировании полетов на основании 

имеюr,uейся суr,uественной гуманитарной потреб­

ности согласно пункту 4 выше и оперативно 

принимать решения по ним; 

Л уделять особое внимание любым сообr,uе­
ниям, постуnаюJ,UИм в соответствии со статьей 50 
Устава Организации Объединенных Наций, от 

любого соседнего или другого государства, перед 



которым могут встать специальные экономичес­

кие проблемы, возникшие из проведения мер, 

предусмотренных в пунктах 3-7 выше; 

10. призывает все государства в полной мере 
сотрудничать с Комитетом в выполнении его 

задач, в том числе предоставлять такую инфор­

мацию, которую Комитет может запрашивать во 

исполнение настоящей резолюции; 

11. просит Генерального секретаря оказывать 
Комитету всю необходимую помощь и с этой 

целью осуществить в Секретариате необходимые 

мероприятия; 

12. предлагает Генеральному секретарю 

продолжать выполнять задачу, возложенную на 

него в пункте 4 резолюции 731 (1992); 

13. постано8ляет, что Совет Безопасности 

будет каждые 120 дней или чаще, если того 
потребует ситуация, пересматривать меры, 

предусмотренные в пунктах 3-7 выше, в свете 

соблюдения ливийским правительством пунктов 

1 и 2 выше, с учетом, при необходимости, 

любых представляемых Генеральным секретарем 
докладов о выполнении им задачи, возложенной 

на него в пункте 4 резолюции 731 (1992); 

14. постано8ляет продолжить рассмотрение 

этого вопроса. 

Принята на 3063-м заседании 10 
голосами при 5 воздержавшихся 
(ЗимбабfJе, Индия, Кабо-Верде, Ки­
тай, Марокко), при этом никто не 
голосо8ал против. 

Решения 

12 августа 1992 года после консультаций с 
членами Совета Председатель сделал от имени 

членов Совета следующее заявление171 : 

"Члены Совета провели 12 августа 1992 
года неофициальные консультации в соответ­
ствии с пунктом 13 резолюции 748 (1992) от 
31 марта 1992 года, в которой Совет поста­
новил каждые 120 дней или чаще, если того 
потребует ситуация, пересматривать меры, 
предусмотренные в пунктах 3-7 в отношении 
Ливийской Арабской Джамахирии. 

Заслушав все точки зрения, высказанные 
в ходе консультаций, Председатель пришел к 
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выводу о том, что среди членов Совета не 

существует единого мнения о наличии необ­
ходимых условий для изменения мер по 

санкциям, введенным в соответствии с пун­

ктами 3-7 резолюции 748 (1992)". 

9 декабря 1992 года после консультаций с 

членами Совета Председатель сделал от имени 

членов Совета следующее заявление172: 

"Члены Совета провели 9 декабря 1992 
года неофициальные консультации в соответ­

ствии с пунктом 13 резолюции 748 (1992) от 
13 марта 1992 года, в которой Совет поста­
новил каждые 120 дней или чаще, если того 
потребует ситуация, пересматривать меры, 

предусмотренные в пунктах 3-7 в отношении 
Ливийской Арабской Джамахирии. 

Заслушав все точки зрения, высказанные 

в ходе консультаций, Председатель пришел к 

выводу о том, что среди членов Совета не 

существует единого мнения о наличии необ­

ходимых условий для изменения мер по 

санкциям, введенным в соответствии с пун­

ктами 3-7 резолюции 748 (1992)". 

Письмо Постоянного представителя Вене­

суэлы при Организации Объединенных 

Наgий от 2 апрел.11 1992 года на имя 

Председател.11 Совета Безопасности 

Решение 

На своем 3064-м заседании 2 апреля 1992 
года Совет постановил обсудить пункт, озаглав­

ленный "Письмо Постоянного представителя 

Венесуэлы при Организации Объединенных Наций 

от 2 апреля 1992 года на имя Председателя 

Совета Безопасности (S/23771 )4311. 

По итогам консультаций, проведенных ранее 

с членами Совета, Председатель на том же 

заседании сделал от имени Совета следующее 

заявление173: 

"Совет решительно осуждает акты наси­
лия, совершенные сегодня в отношении 

помещений посольства Венесуэлы в Триполи, 

и разрушение помеq~ений этого посольства. 


